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This English translatlon of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons has been
prepared (up to the revisions of Act No.88 of 2007 (Effective December 1, 2007 and June 1, 2008) in
compliance with the Standard Bilingual Dictionary (March 2008 edition). This is an unofficial
translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have legal effect, and the
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translations are to be used solely as reference material to aid in the understanding of Japanese laws
and regulations. The Government of Japan will not be responsible for the accuracy, reliability or
currency of the legislative material provided on this Website, or for any consequence resulting from
use of the information on this Website. For all purposes of interpreting and applying law to any legal
issue or dispute, users should consult the original Japanese texts published in the Official Gazette.

EEZHEBXEE (BRHUEERERTRSE)
ACT ON THE TRANSNATIONAL TRANSFER OF SENTENCED
PERSONS (Act No. 66 of 2002)

F—E BRI

Chapter I General Provisions

—5 (Bm)
Article 1 (Purpose)

ZOERIE, AAEICEBWTONEN OMER 22T Z0ITE LTSN TWD AA
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In the case of a Japanese national, etc. who is rendered a final and binding
decision in a foreign state and is detained in execution of the sentence, or a foreign
national who is sentenced to imprisonment with or without work in a final and
binding decision in Japan and is detained in Japan in execution of the sentence, this
act shall provide for necessary matters concerning assistance in execution of the final
and binding decision of the foreign punishment to which the Japanese national, etc.
has been rendered, and assistance in execution of the final and binding decision of

imprisonment with or without work to which the foreign national has been rendered;



this being in light of the importance of facilitating the reformation and rehabilitation
of the sentenced person and his or her smooth re-entry into society, and in order to
comply with the Council of Europe's Convention on the Transfer of Sentenced
Persons (hereinafter referred to as "the Convention").
ok (B
Article 2 (Definitions)

ZOERIZBWT, ROZFITH|IT L HEORRIL. TNENUYREEITEDDL LA
N

In this act, the meanings of the terms listed in the following items shall be as

prescribed respectively in those items:

— SETH B SUIESEICAR Y T D ANE DETIT L DAV D,

(i) "Foreign punishment" means any punishment under the laws of a foreign state,
comparable to imprisonment with or without work.

SN Z ABRILIRIAR D HEEECH OBUT OB & LT HARENBATI D HME
2D,

(i) "Assistance punishment" means a foreign punishment executed by Japan as
assistance in the execution of a final and binding decision with regard to the
offense that is the premise of an incoming transfer.

= HAERY% HAOEHELAZATLIEKLOHAREEOFEMENIZESE HARDEEZ
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(ii1) "Japanese national, etc." means a person who has the nationality of Japan or is
a special permanent resident (hereinafter referred to as a "special permanent
resident") stipulated in the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia,
Those Who Have Lost Japanese Nationality on the Basis of the Treaty of Peace
with Japan (Act No. 71 of 1991).

W FiREOERSE FROMMIELZL4E (UUT TRRE] &vo,) OEEXFT
LB K OFANTEDE YA ENZDOER E B TEEZ NI,

(iv) "National, etc. of a member state" means a person who has the nationality of a
foreign state that has entered into the Convention (hereinafter referred to as a
"member state"), or a person whom the member state deems to be a national for
the purposes of the Convention.

H O ABE RIS X MNEICBW A EFOMERH 2521 D0HITE LT
PEESN TV D AARERFOSIE LA YR ED b2 T, SikEsH oBiTo
HghET52 L5209,

(v) "Incoming transfer" means the provision of assistance in the execution of a final
and binding decision, upon the surrender by a member state of a Japanese
national, etc. upon whom a final and binding decision of foreign punishment has

been rendered by the member state and who is being detained in the execution,



based on the Convention.
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(vi) "Outgoing transfer" means the entrusting to a member state of assistance in
the execution of a final and binding decision, upon the surrender by Japan to the
member state of a national, etc. of the member state, to whom a final and
binding decision of imprisonment with or without work has been rendered in
Japan and who is being detained in the execution, based on the Convention.

t HHE BARENOZABEOEFEE L LD LT HMNEROHREDGZOEE
Z LTI ERE N H RENCK L T OEFE A LEAiEZ W 9,

(vil) "Sentencing state" means a member state from which Japan is to request an
incoming transfer, a member state from which Japan has requested an incoming
transfer, or a member state that has requested that Japan accept an incoming
transfer.

N BETE BAED O REHBROBEHE LS & 5 ER R AEN S Z 0EH
Z U TR ERE NS A ARENC S L CEOEREZ LICAiRIEZ W 9,

(viii) "Administering state" means a member state from which Japan is to request
an outgoing transfer, a member state from which Japan has requested an
outgoing transfer, or a member state that has requested that Japan accept an
outgoing transfer.

U ZAZE BHECS W THNETN O ERH 2% T £ 0#IT L LTS Ty
D AAREREROZABIRIZ LY 51E L 2% 1T 72 AARERSE CTh > THMEH O EH
HOPATOILP KDDL ETDEEZN D,

(ix) "Incoming sentenced person" means a Japanese national, etc. upon whom a
final and binding decision of foreign punishment has been rendered and who is
being detained in the execution, and who, until assistance in the execution of the
final and binding decision of foreign punishment is completed, is surrendered to
Japan for an incoming transfer.

+ RXHEZIHE AAREICR W TEER U O E R 22 T 0PIT & L TIEES
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(x) "Outgoing sentenced person" means a national, etc. of a member state upon
whom a final and binding decision of imprisonment with or without work has
been rendered and who is being detained in Japan in the execution, and who,
until assistance in the execution of the final and binding decision of
imprisonment with or without work is completed, is surrendered to the member
state for an outgoing transfer.

+— ZABRILIE ZABEICEWTHITOEBOMSR & S5 SMETH O E £
FOZAZHENL LD LR LTEIIFEE D,



(xi) "Offense that is the premise of an incoming transfer" means an offense that is
deemed to have been committed by the incoming sentenced person in a final and
binding decision of foreign punishment regarded as the subject of assistance in
the execution of the decision in the incoming transfer.

+ = EHBIRNIE EHBEICBWTHITOIB OX5 & Sh D #5 T EEHE O i E
BHIZ XV EHZHENL LIS D LBOONTNFEE VD,

(xii) "Offense that is the premise of an outgoing transfer" means an offense that is
deemed to have been committed by the outgoing sentenced person in a final and
binding decision of imprisonment with or without work regarded as the subject of

assistance in the execution of the decision in the outgoing transfer.

F=ak (EHBDOHZE)
Article 3 (Issuance of requests)

Z AN K O 28 D LGS D RS2 DN ZoK O FEH I B U L BE 72 ik [ & oo [ o 30
OB DI L, SMVEREDIT O, 122 L, BRZOMFHIOFEIELNH 255128V T,
ABRENFE L EEIE, BEREMTO D LT 5,

The Minister of Foreign Affairs shall forward and receive requests for incoming
transfers and outgoing transfers, as well as documents and notices between Japan
and member states required for compliance with the Convention; provided, however,
that the Minister of Justice shall forward and receive the above-mentioned
documents if the Minister of Foreign Affairs agrees, in cases of emergency or other

extraordinary circumstances.

FIUS (EEEEZ T TANVEREOHE)
Article 4 (Actions by the Minister of Foreign Affairs upon receiving a request)
ABREIL, FRIEN O ZABE UIEHBEOEFE 2P Lo & 13, EREEICHR
FHABAM L, BRAZAM U TEBREICEMS LRITUXR 520,
Upon receiving a request for an incoming transfer or an outgoing transfer from a
member state, the Minister of Foreign Affairs shall forward the written request and
the related documents, with his or her opinion attached, to the Minister of Justice.

BE ZABE

Chapter II Incoming Transfer

FIR (R ABIED )

Article 5 (Implementation of an incoming transfer)
ZABEIL, ROKEFONTNNIELET L HEERE. ZhaedT 528N TE S,
An incoming transfer may be implemented except when falling under one of the

following cases.
— ZAZHEORBEN RN E X,



(i) When the incoming sentenced person does not give consent;

= AZE SR T R & &,

(i1) When the incoming sentenced person is under 14 years of age;

= ZABFEILRIEDLIITADAARERNICBWNTITONZ & LGB T, 01T
Z 03 A AREOEFIZ LAVUTEEHLL EOFIRED b TWDHIRIZH DD TRNE
=

(iii)) When the act constituting the offense that is the premise of the incoming
transfer would not constitute an offense for which punishment of imprisonment
without work or a heavier penalty could be imposed under the laws of Japan if
the act were committed in Japan;

W = ABELIRICAR D FEA AAREOEHFNARET 5 & & UILDFEMFITHONT,
AAREOEHIFTC BN TEWE S N EIEOFH D HE Lz L & AAREOHEHFTNIC
BNTEEALL EOFNZAE B DO DA L IZ—Ho T2 Tz & L <
EZDOHOEOPUTZZ T RN L Lo TN & &,

(iv) When a criminal case related to the act constituting the offense that is the
premise of the incoming transfer is pending in a Japanese court; or when a
verdict of not guilty has become final and binding in the case; or when a
sentence by a Japanese court to imprisonment without work or a heavier penalty
has been executed in whole or in part, or it has not been determined that the

sentence does not have to be executed in whole.

FNgk (RE O
Article 6 (Confirmation of consent)

AISRE— B OREIL, ROEKEFOWTINICEIT BENHRT I LD ETH, 208
BIZBWT, SERIL, ZAZINEZ LT, FHARKOFEHLEROBEICET 5 4HE
T OMIEBEE S CED L2 FHAFHEH LoEmIC, YiZBEOmAI T, BAMEHISELH0
LT 5,

An official specified below shall confirm the consent of the incoming sentenced
person as stipulated in item (i) of Article 5. The incoming sentenced person shall
appear before the official to sign and seal an official document containing the items
related to the provisions of Articles 16 and 17 and other items specified by a Ministry
of Justice ordinance.

— EBRKEOZEEZZTIAENCEAET 2 AAREORME, A L IIEFE UL

NHDOEMNEET LA

(i) Japanese ambassadors, ministers and consuls, and officials designated by them,

stationed in foreign states and authorized by the Minister of Justice;

OB RENEET 2B

(i1) Officials designated by the Minister of Justice.

Bk (EHKEORE)



Article 7 (Actions by the Minister of Justice)

1 EBEREIZ, BHENOZABEOEE N> LAICBWT, EAEETONT
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(1) When a sentencing state requests an incoming transfer, if the request does not
fall under any of the items of Article 5 and the Minister of Justice finds it
appropriate to accept the request, he or she shall forward the related documents to
the Chief Prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office and order the
Chief Prosecutor to apply to the Tokyo District Court for an examination as to
whether the case is one in which an incoming transfer can be implemented.

2 FHEPOZABIEDOEFE N R WGEEIZBWT, EBREDN, BHHEEFOWTIIC
HEZYET, o, BHEICH LS ABEOEFEEZTHZEBHYTHLERDDH L X
b, ATHEEREERET D,

(2) When the sentencing state does not request the incoming transfer, the same
procedures shall apply when the Minister of Justice finds that the request does not
fall under any of the items of Article 5 and finds it appropriate to request that the
sentencing state implement an incoming transfer.

3 EBEREIX, fTEOBHCICESEERDFEREZT L amlirET5L &L &
O OB REDOE R AT 72T UL 5w,

(3) When the Minister of Justice intends to order the prosecutor to apply for an
examination pursuant to the provisions of the preceding paragraph, he or she shall

obtain the opinion of the Minister of Foreign Affairs in advance.

BN (FEEDOFHENR)

Article 8 (Application for examination)

1 B RRERT ORREIEIL, RIS~ ULE ZHOMB N b o 72 & & 1E, 00T,
WHRHGEHIPTNICR L, I ABEEZTHI DR TEDLIHEARITEY T H0E D MNTHONT
FEEOFERE LT hEm s,

(1) A public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office shall, when an
order provided for in paragraph (1) or (2) of Article 7 is made, promptly apply to
the Tokyo District Court for an examination as to whether the case is one in which
an incoming transfer can be implemented.

2 EIHOFEOFHRIIFE TITV., BEEFmICERFRZBMS L2TIER 620,

(2) The application prescribed in the preceding paragraph shall be made in writing,
accompanied by related documents.

FILSE (RGBT D55 )
Article 9 (Examination by the Tokyo District Court)
B G EEIITE, AR OBFBEDOFEREZZ T & &%, EOIC, FEZMB L, RE



ETAHLDET D,
When the Tokyo District Court receives the application provided for in Article 8, it

shall promptly begin its examination and render a decision.

g GG EHI P O P E)

Article 10 (Decision of the Tokyo District Court)

1 HEHIGEHETIZ, AIROHEIC L DFEEDOR RICIESN T, IROXFNZGE, RIE
ZLRTHER B0,

(1) The Tokyo District Court shall, on the basis of the results of the examination
prescribed in Article 9, render its decision in the following manner:

— FEOERPAEETHD L XX, ZNEHTTHRE

(i) When the application for examination is not made in conformity with the
requirements of law, a decision to dismiss the application;

T OZABREETLILRTERVWSEAICEYET LT, TOFORE

(ii)) When the case is one in which an incoming transfer cannot be implemented, a
decision to that effect;

= ZABREETLILNTELHAICHYT DL EIE. TOEDRE

(ii)) When the case is one in which an incoming transfer can be implemented, a
decision to that effect.

2 FORHUOGEHIFTIL, ATEORE L Lo & Eid, 00T, IR T OMEE I
HUFOBAZEET D L L HIC, BRFEHEZRELRTNITR G20,

(2) When the Tokyo District Court renders its decision as prescribed in the preceding
paragraph, it shall promptly serve a public prosecutor of the Tokyo District Public
Prosecutors Office with a transcript of the written decision and return the related
documents that were submitted by him or her.

FH—5% GEHFOBAREDEBKE~DREM)
Article 11 (Submission of a transcript of the written judgment to the Minister of
Justice)

B HITRETIRFIEIT, RIS ZHOBEIZ LY | FHEOBEAN AT HRE)T O
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When a public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office is served
with a transcript of a written judgment prepared as prescribed in paragraph (2) of
Article 10, the Chief Prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office shall

promptly submit the transcript and the related documents to the Minister of Justice.

F+ % @EHEICHT 2% ABEOEERE)
Article 12 (Request to a sentencing state for an incoming transfer)
EBREZ, BHENSZABEDOEFEN R ONGEICBWT, HHEE-HE =50k
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TE 5,

When the Minister of Justice deems it appropriate, in the case of a decision
rendered as provided in item (iii) of paragraph (1) of Article 10, he or she may make
a request for an incoming transfer to the sentencing state if a request for the

incoming transfer has not yet been made by the sentencing state.

F+ =% (EBREOZABEMT)
Article 13 (Order for an incoming transfer by the Minister of Justice)
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When a demsmn provided for in item (@ii) of paragraph (1) of Article 10 is rendered
in a case where a request for an incoming transfer has been made by a sentencing
state, or when a sentencing state notifies Japan of its acceptance of such a request by
Japan as provided for in Article 12, the Minister of Justice shall order the Chief
Prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office to implement the incoming
transfer; provided, however, that this shall not apply to cases where the Minister of

Justice deems it inappropriate to order the incoming transfer.

FHMS (ZAZHFEITKT 5i@%n)
Article 14 (Notice to the incoming sentenced person)

EBREIX, B+ _5F0BREIC I 0 BHEICKH L TRABEOEF 2 L & & KUHISR
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When the Mlmster of Justice makes a request for an incoming transfer to a
sentencing state as provided for in Article 12 or orders implementation of the
incoming transfer as provided for in Article 13, he or she shall notify the incoming
sentenced person in writing. The same shall apply when the Minister of Justice
decides not to implement the incoming transfer, either where the request for the
incoming transfer was made by the sentencing state or where the Minister of Justice
has confirmed pursuant to the provisions of Article 6 that the sentenced person does

consent.

FHHEEK (ZABEMT DN
Article 15 (Form of the order for incoming transfer)

1 FH=fommdFEICL 2608 L, HiZEmICBEREROBAZ R LR id



IRHTR,

(1) The order provided for in Article 13 shall be made in writing, accompanied by
transcripts of the related documents.

2 HIEHOFMmMITIT, ZAZHEORA ., Fin, BHEOLTR, ZABEINROLTR, S
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(2) The written order prescribed in the preceding paragraph shall contain the full
name of the incoming sentenced person, his or her age, the name of the sentencing
state, the offense that is the premise of the incoming transfer, the term of the
foreign punishment, the date and place of surrender and the penal institution
where the incoming sentenced person is to be taken, and shall bear the name and

seal of the Minister of Justice.

FARS LB oBIT )

Article 16 (Method of execution of assistance punishment)

1 B =0mTIl LV EHENSZAZHEOBE L2322 L i, ROKFI2H
T 552 ABIELIRITAR DA EE AN BV TEWESNIANEN O KIS T, Hi%s s
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(1) When an incoming sentenced person is surrendered by a sentencing state
pursuant to the order provided for in Article 13, assistance in the execution of a
final and binding decision of foreign punishment with regard to the offense that is
the premise of the incoming transfer shall be implemented, by executing the type
of assistance punishment listed in the following items, in accordance with the
classifications of the foreign punishment rendered in the final and binding decision:
— SNERNEZIHEST O THD & & Uik ASHF 2 F MR I miE L CrE

DIEEZITOEDLZ &,

(i) When the foreign punishment is comparable to imprisonment with work, the
incoming sentenced person is to be detained in a penal institution and made to
engage in designated work.

ZOHIFICETAGAICEEY Lene & M AZE 2 EER ICRET D 2 &,

(ii)) When the foreign punishment is not comparable to the case provided for in the
preceding item, the incoming sentenced person is to be detained in a penal
institution.

2 ZABEILEIRIMEEEHCBVTEWVESNTAERS U EHD EXF, 2
Ha—OIPF E LTEITT 5, ZOGAITHIT LB OREIL, M ER O~
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DD T D TRV E Zid, REFE S8BT 260 LT 5,

(2) When there are two or more foreign punishments rendered in a final and binding

decision with regard to the offense that is the premise of the incoming transfer,



they shall be executed as a single instance of assistance punishment. In this case,
when all of the foreign punishments are comparable to imprisonment with work,
assistance punishment as prescribed in item (i) of the preceding paragraph shall
apply, and when any of the foreign punishments is not comparable to
imprisonment with work, assistance punishment as prescribed in item (i) of the

preceding paragraph shall apply.

Fta (GBI o #IH)

Article 17 (Term of assistance punishment)

1 LB OHIRIZ, ROFFITHIT 2% ABELRIRDIMBERHNITB N TEWEI N
TAETHOXIFTIE L, B FICB/IT b0 LT 5,

(1) The term of assistance punishment shall, corresponding to the classifications of
the foreign punishment rendered in the final and binding decision with regard to
the offense that is the premise of the incoming transfer, be the term listed in the
following items:

— AER (CUEBD EXE. 20T NEHITHL L EH

() Life, when the foreign punishment (or, if there are two or more punishments,
either of them) is imprisonment for life.

AT ASGAITHEE L e & RO A T e 1T D EBHIEIZ BV T RS
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(i) The term listed in the following item (a) or (b) corresponding to the
classification of the number of days (excluding the number of days the incoming
sentenced person was not detained in the sentencing state in the execution of the
sentence) from the date (the earliest date if there are two or more dates;
hereinafter the same) on which the execution of the foreign punishment
commenced in the sentencing state to the date on which the term of the foreign
punishment is due to expire, when the foreign punishment does not fall within
the case provided for in the preceding item.

A BHEIZBWTYAEH OFITABE SN AN S =+ FE2 T2 £ To
AfaER D& UP=1TFZ2RRTHAETOALK

(a) When the term of the foreign punishment exceeds 30 years from the date on
which the execution of the foreign punishment commenced in the sentencing
state, then the number of days until the day on which 30 years is due to
elapse.

2 FHENZB WD TYZANNETOBITABRB I N AN S =+ ELFRET 5 £ TO
Afzamne s HEREBETORK

(b) When the term of the foreign punishment does not exceed 30 years from the

_10_



date on which the execution of the foreign punishment commenced in the
sentencing state, then the number of days until the final date of the sentence.

2 %K%ﬂ%ﬁ:+ﬁﬂﬁk&wk%Lﬂ%ﬂuMéﬂlﬁ( UEbDEEE. 210
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(2) In the application of the preceding paragraph, when the foreign punishment (any
of them if there are two or more) was rendered when the incoming sentenced
person was under 20 years of age, "30 years" in item (ii) of the preceding

paragraph, shall be deemed to be replaced with "15 years".

NS QLB O O FHE)

Article 18 (Calculation of the term of assistance punishment)

1 B ORENE, BHEIZB W TZ ABRLIRIRDBELHI BN TENEI N
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(1) The term of assistance punishment shall run from the date encompassing the
time in Japan corresponding to midnight of the date (the earliest date if there are
two dates or more) on which the execution of the foreign punishment rendered in
the final and binding decision with regard to the offense that is the premise of the
incoming transfer commenced in the sentencing state.

2 BHEICRBWTZABELRISR DMHEERFN IO TEWIE S NWAETNOPITE L
TOWEEZ LTV e S D ABR DS+ =Rommic & 0 E#HE) b= AZIH#E O
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[

(2) The days for which the sentenced person is deemed not to have been detained in
the sentencing state in the execution of the foreign punishment rendered in the
final and binding decision with regard to the offense that is the premise of the
incoming transfer, and days not spent in actual confinement after the surrender of
the incoming sentenced person from the sentencing state in compliance with the
order provided for in Article 13, shall not be included in the term of assistance

punishment.

FHILSR (AR DIEATE)

Article 19 (Issuance of a writ of commitment for an incoming transfer)

1 HEHBTREBITOREBEIL. FH2R0oMaRnboT- & i3, ZANFIREZFR L)
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(1) When the order provided for in Article 13 is made, a public prosecutor of the
Tokyo District Public Prosecutors Office shall issue a writ of commitment for an

incoming transfer.

2 HIEHOSZANARICIE, HHIRE BT 5 FHL Ll L, ST RET O
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(2) The writ of commitment for an incoming transfer prescribed in the preceding
paragraph shall contain the items listed in paragraph (2) of Article 15, and bear
the name and seal of the public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors
Office.

3 FHHOZANFWRIZT, A5REF—DNNZE2ET LD E L, TG REET OB
ZUH ORI X o THI SRR O X3% Ofa4 3 2 HFiEsx O E A 3ITT 5,

(3) The writ of commitment for an incoming transfer prescribed in paragraph (1)
above shall have the same effect as a subpoena, and the warden or other
designated official of the penal institution shall execute the writ under the
direction of a public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office.

4 JHEEERENE (B =FEREE e =+ —5) B = EHABR A OE B +Us
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(4) The provisions of the first sentence of paragraph (1) of Article 73 and Article 74 in
the Code of Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948) shall be applied mutatis
mutandis to the execution of the writ of commitment for an incoming transfer
prescribed in paragraph (1) above. In this case, the term "a defendant" in the
provisions shall be deemed to be replaced with "an incoming sentenced person as
defined in item (ix) of Article 2 of the Act on the Transnational Transfer of
Sentenced Persons"; "the subpoena" prescribed in the first sentence of paragraph
(1) of Article 73 and "a subpoena or detention warrant" prescribed in Article 74 of
the same code shall be deemed to be replaced with "a writ of commitment for an
incoming transfer prescribed in paragraph (1) of Article 19 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons"; and "a court and other places" in
the first sentence of paragraph (1) of Article 73 of the same code shall be deemed to
be replaced with "a penal institution".

# 5 (GEBIH 0BT R )

Article 20 (Direction of execution of assistance punishment)

1 B OBITIZ, FOXHGRET OMEE e T 5,

(1) The execution of assistance punishment shall be directed by a public prosecutor of
the Tokyo District Public Prosecutors Office.

2 HIEOFREIIER TITV., YEEEICE T LRE - HoEROBRAK CBERERHORE
N NG F AN E A SR AN

(2) The execution prescribed in the preceding paragraph shall be directed in writing

and the written document shall be accompanied by a transcript of the document
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prescribed in paragraph (1) of Article 15 and transcripts of related documents.

#_t—2% OMEFEOmEM)
Article 21 (Application of the Penal Code)

LB OBATICE L T, BHARE —HE SO OBIT L 21T 58 2 BRI
o e, REE SO OPITEZ 2T 2FE 2 MIZAE b n-& &, [FEE—
GO A L | FEE S oA 5 E & Zh A LT, HiE (BRLA-4E
ey PR e DI i s SN S 1 E S e AS SN T [T SN TR s /RIS
= =R FETROE = HNEH—HE, FEFRIESEMNEEFUE, HUE/N+HRNHHEN
BN+ Z5FET, FUENFNUELGHEUENFHILEET, FHE PO FHEAENSE
TROELE LR, VEE R F=FEEEaE AN HNE) BB —H, H ot
B, FHTANE, BEFESEATEAR+—5, DERE (B -+ = Eas a8+
) HE—5k, B K. BUELOLENLEET, HHFE-H, FHEO, H+ =5,
FHIUERE—H, BUELOFEE, FHUEO N LEHASFET, HHERE H,
FHEERO W RICHEFLEROMUNLEHESRONE THCITHEAEREE CERHILERE
BEENTING) F=2k, BUSRE H, BH—RPOEHUEXET, HHASK F o=
FMOFE=FFET, F=At=5F F=TNUERE—H FTLERNLHENHERET, B
-G, BUHIERE—H, FhHaR Fhb—5K BET KB HLOHE=H, F
A =FE CHEEOE S, FHAUSEE H, FAh+AEr0E R HNSGET, A1
EMOLENTREET, FL+HHEEPLELFESET, FNF 5K BHNNUELGH
NFNEETHRIZE I —FEOE I N\GETOREZEHAT 5, ZOHEIZEBNT,
FES —+ NGk T=00—] L0k [=450— (HESHESEES _FKFELZO
FHIE (LT THEIE] L o,) ITBWTRENES “&HE+— 50X ABELGE (LT 1%
ABELIE] &0 9,) IRDIMERHICE N TEWE SN EES Z45&H — 5O/ E

(LLF TARER ) &vD,) oBdTE LTomEEL Lzt shd AEET,)] &, I+
] L0 THFE EHEICBW TZABRLRIRDEERANCB N TEWES L
TONEHIOBAITE LComEEsd Lic snd A G, ) & RESE =+ 5% T
DEELIHE LK L HD01T TEHEZNEBERER + =F0MTIC L0 FHEND
SHEL&Z32 07212 &, FSEFREFENEEHUSEF T2 Eo) b oid TERERSH
FRRIER R Zsodeghi (LIF T3EBH) Lwnwo,) &) &, TZDBEWLED] &
SO KO TEWH] Lok TN &, ol 201 TR &, [FE
FUENFFLEOHENE N+ 5K DIOSEL Lz#ppTcic T o MET) o250
TR B2 T ) & RESE M E N +HE5d &) &5 oix TR o] &
FHEREE _&F THHOBITZZ T 5H] LH201% TRBHOBITEZZIT5E] &,

(SME LB & HH01% THEHGEAF & MEEE - HERE—HET [k
ALy DRk, ARNCK L THIRHEREE L) 0, KOEEF E+EHHh IR
ALy DT AR BEESUI R OMDBHEE LTz L 201k TEEZINEBRES
CRE ZHOLIIHNOPIT 22T DB DMREL S OB TH D] L L, TOMIns D
HLE O B LB R BB 2 13, B TiED 5,

A person upon whom the assistance punishment prescribed in item (i) of paragraph
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(1) of Article 16 is to be executed shall be regarded as a person upon whom
imprisonment with work is to be executed; a person upon whom the assistance
punishment prescribed in item (ii) of the same paragraph is to be executed shall be
regarded as a person upon whom imprisonment without work is to be executed; the
assistance punishment prescribed in item (i) of the same paragraph shall be regarded
as imprisonment with work; the assistance punishment in item (ii) of the same
paragraph shall be regarded as imprisonment without work; and the following
provisions shall apply for the purpose of execution of the assistance punishment:
Article 22, Article 24, Article 28, Article 29, Article 31 to Article 33 and paragraph (1)
of Article 34 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907), Article 474, Article 480 to Article
482, Article 484 to Article 489, Article 502 to Article 504 and Article 507 of the Code
of Criminal Procedure, paragraph (1) of Article 2, paragraph (1) of Article 27, Article
56, Article 57 and Article 61 of the Juvenile Act (Act No. 168 of 1948), Article 1,
Article 2, Article 4 to Article 9, paragraph (1) of Article 10, Article 10-2, Article 13,
paragraphs (1), (4) and (5) of Article 14, Article 14-2 to Article 16, paragraph (2) of
Article 17, Article 17-2 and Article 17-4 to Article 17-6 of the Juvenile Training
Schools Act (Act No. 169 of 1948) and Article 3, paragraph (2) of Article 4, Article 11
to Article 14, Article 16, Article 23 to Article 30, Article 33, paragraph (1) of Article
34, Article 35 to Article 40, Article 48, paragraph (1) of Article 49, Article 50, Article
51, paragraphs (2) and (3) of Article 52, paragraphs (2) and (3) of Article 53,
paragraph (2) of Article 54, Article 55 to Article 58, Article 60 to Article 65, Article 75
to Article 77, Article 82, Article 84 to Article 88 and Article 91 to Article 98 of the
Offenders Rehabilitation Act (Act No. 88 of 2007). In such a case, the "one-third" in
Article 28 of the Penal Code shall be "one-third (including the number of days an
incoming sentenced person has been detained in the execution of the foreign
punishment as defined in item (1) of Article 2 of the Act on the Transnational
Transfer of Sentenced Persons (hereinafter referred to as the "foreign punishment"),
rendered in the final and binding decision with regard to the offense that is the
premise of the incoming transfer as defined in item (xi) of Article 2 in the same act
(hereinafter referred to as the "offense that is the premise of the incoming transfer")
in a sentencing state as defined in item (vii) of Article 2 in the same act (hereinafter
referred to as the "sentencing state"))"; "10 years" shall be "10 years (including the
number of days an incoming sentenced person has been detained in the execution of
the foreign punishment rendered in the final and binding decision with regard to the
offense that is the premise of the incoming transfer in the sentencing state)"; "after a
sentence has become final and binding" in Article 32 in the same code shall be "after
the surrender by a sentencing state in accordance with the order prescribed in Article
13 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons"; "two or more" and
"the greatest among the punishments" in Article 474 of the Code for Criminal

Procedure shall be "assistance punishment as defined in item (ii) of Article 2 of the
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Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons (hereinafter referred to as
the "assistance punishment")"; "the other punishment" in the same Article shall be
"the principal punishment"; "the public prosecutors office responding to the court that
has rendered the punishment" in Article 480 and Article 482 in the same code shall
be "the Tokyo District Public Prosecutors Office"; "category of punishment" in Article
487 in the same code shall be "types of assistance punishment"; "a person upon whom
a decision is to be executed" in Article 502 in the same code shall be "a person upon
whom the assistance punishment is to be executed"; "the court that rendered such
decision" in the same Article shall be "the Tokyo District Court"; and "a judgment of
guilty has become final and binding against an individual in the course of execution
of a protective measure" in paragraph (1) of Article 27 of the Juvenile Act and "a
sentence of imprisonment with or without work, or of penal detention has become
final and binding in the course of execution of a protective measure" in Article 57 in
the same code shall be "a person with regard to whom assistance punishment as
defined in item (ii) of Article 2 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced
Persons is to be executed and who is currently undergoing a protective measure";
additional technicalities requiring alternative readings in connection with the

application of these provisions shall be determined by a Cabinet order.

B4 (WA oR)
Article 22 (Special provision on parole)

AT e e & ZBIAR D ANEN (LA EH D & xiE, ERHDOFTRT) D
SV L 22T AZHE IOV T, RO GERIEICBS W TYIMNEFR O#IT & L
TOWMEEZ L shd BEEET,) 2/ L%, BRRET5Z LN TE S,

Parole may be granted to an incoming sentenced person upon whom a foreign
punishment (all punishments if there are two or more) in a final and binding decision
with regard to the offense that is the premise of the incoming transfer was rendered
when he or she was under 20 years of age, after the lapse of the following periods
(including the number of days the sentenced person was detained in the sentencing
state in the execution of the foreign punishment):

— O LB OV TIT SR

(i) Seven years in the case of assistance punishment for life;

= HEEE D HEMO BRI OV TIE EA

(i) Three years in the case of assistance punishment with a definite term of more

than ten years:;

= IHEZEXTFEUTOAHOLIIIZ S\ TIT—F /A

(iii)) One year and eight months in the case of assistance punishment with a

definite term of more than five years, not more than ten years;

W TR FoFHOILBFIZ oW TiX, Zof#io=42r0—

(iv) One third of the term in the case of assistance punishment with a definite term
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of five years or less.

B =% MRk O R Om@E % O Rl
Article 23 (Special provision on the reporting obligation of the warden)

FIFfgE ORIL, B o+ RE-HOBEN b 2 HEITB N T, I AZHENE —+—
FOBREIC LV EH SN ANES NS XL Z OFERE -+ R8BI 2 M 2 BEIC#R
WLTWD E XX, N, TOEEMFEARELZESICHE LTI b,

In cases where the direction prescribed in paragraph (1) of Article 20 is
implemented, when the incoming sentenced person has already served the term
specified in Article 28 of the Penal Code applied by the provision of Article 21 of this
act, or when the term specified in Article 22 of this act has already passed, the
warden of the penal institution shall promptly report as such to the regional parole
board.

B (BRI R T eI

Article 24 (Special provision on expiration of the parole term)

1 B+ FRICHET D2 AN IHE DN OB DWW COBRR B R . & DALy & B
DIHINRWTHELRE L & &3, BB oOBIT2Z T KbolcbD &9 5,

(1) If an incoming sentenced person has been paroled as provided for in Article 22
with regard to assistance punishment for life and 10 years have passed since the
parole without rescission, he or she shall be regarded as having served the term of
assistance punishment.

2 B RITHET 2 AZINE DA OLINZ SN TORRKE., £ DL %
D S W TR AETIZ LB O AT 2 52 0 72 iR FCHIEIC RS W TR A SRS
RAOMHEEBINCBNTEWESINIZAEMOBITE LTOMEEEZ LIz S B HEE
to,) & [A—OHIMSUILBIH O 2888 Lz & 213, ZonTFhnRoRE iy

T, EHOBITEZZ Tk boTob D LT 5, 722U, LU OEIA =420 72 720
EEIX. ZORD TR,

(2) If an incoming sentenced person has been paroled as provided for in Article 22
and the same length of time as the time served in the assistance punishment with
a definite term before parole, or the term of the assistance punishment, has passed
since the parole without rescission (including the number of days the incoming
sentenced person was detained in the sentencing state in the execution of the
foreign punishment rendered in a final and binding decision with regard to the
offense that is the premise of the incoming transfer), he or she shall be regarded as
having served the term of the assistance punishment as of the end of the shorter of
the two periods mentioned above; provided, however, that this shall not apply to an

assistance punishment with a term of less than 3 years.

TS GEBIH 0BT O SE)
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Article 25 (Reduction/remission of assistance punishment)

1 R EARERESIT, EEKEICR L, S AZIFE ST 2 LB O 3T O iR X
IFTHRBROFEMZOWTHIHAZTHZ ENTE Zo

(1) The National Offenders Rehabilitation Commission may make a recommendation
to the Minister of Justice for the reduction or remission of execution of assistance
punishment against an incoming sentenced person.

2 EBREIZ, ATEOHHNH o7 & &3, UiE A 6 U CHBIIH O I T Ok
B IIRRET 52 ENTE D,

(2) When the recommendation prescribed in the preceding paragraph has been made,
the Minister of Justice may reduce or remit the execution of the assistance
punishment against the incoming sentenced person.

3 EBKEIZ., APEOBEIC LV LB OBAT ORI ebrEd Lz & 2iX, LB o
BT OB ST O FAT Dbtk 2 U345 AT T L2 iz 6720,
(3) When the Minister of Justice has reduced or remitted the execution of assistance
punishment prescribed in the preceding paragraph, he or she shall issue to the
incoming sentenced person a certificate of reduction of execution of assistance

punishment or a certificate of remission of execution of assistance punishment.

4 BiaE (B 4 ZEERE ) B —R A OEAREESILHROBEIT, &
B DBAT O PR U IRICHOWTHER T 2, ZO5AICH T, BlEE+—5%h ITa
SEOFE] LbHHOIL THESHEBEER - =5oma) & TR el BUr.
ﬁ®%ﬁ®%%ﬂiﬁﬁjk%é@iTH&%¥+£%%ZE®ﬁEKi6ﬁ%ﬂ®%

ITOWRIBE TR &, HAREEFEILEE -HEY (FiZOoHRH] EH0 . &@H%
M:@$f%ﬁ PBUH ST DOFATOREROH ] & &5 DI TEEEZHE B EES
TERFE-HOBRM ] EHmABRLLBDLT D,

(4) The provisions in Article 11 of the Pardon Act (Act No. 20 of 1947) and Article 90
of the Offenders Rehabilitation Act shall be applied mutatis mutandis to the
reduction or remission of execution of assistance punishment. In such a case, the
"judgment of conviction being rendered" in Article 11 of the Pardon Act shall be
deemed to be replaced with "the order prescribed in Article 13 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons"; "general pardon, special pardon,
commutation of sentence, remission of execution of sentence or restoration of
rights" shall be deemed to be replaced with "reduction or remission of execution of
assistance punishment pursuant to paragraph (2) of Article 25 in the same act";
"the recommendation under the preceding Article" in paragraph (1) of Article 90 of
the Offenders Rehabilitation Act and "the recommendation for a special pardon,
commutation of sentence or remission of execution of the sentence" in paragraph
(2) of the same Article shall be deemed to be replaced with "recommendation
provided for in paragraph (1) of Article 25 of the Act on the Transnational Transfer

of Sentenced Persons".
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RNk (OMETH O R E FH O AT AN BESE O H % 52 T T 158 R O 5 8 55)

Article 26 (Actions by the Minister of Justice upon receipt of a notice of inability to

execute the final and binding decision of foreign punishment)

1 FHENZBWTZABERLIRIRDAENOMES (U EHD LXEF, TbHD
TAT) B HENTHELOMZEDPITH TE 2 RoTeBEITBW T, EHED
LEDEDOBMP Do & XX, EBEKREIL, HH=FomoafElL, BEHiZ, HK
M5 B2 TR B Y 5% NS OB A A L2 i iz 6720,

(1) When there is notice from a sentencing state that the final and binding decision of
foreign punishment with regard to an offense that is the premise of an incoming
transfer (all of them if there are two or more) has been rescinded or its execution
has otherwise become impossible in the sentencing state, the Minister of Justice
shall revoke the order prescribed in Article 13 and order the Chief Prosecutor of
the Tokyo District Public Prosecutors Office to release the incoming sentenced
person concerned.

2 HEHGREITOMEEIL. AEOBEIC L D2RBOmERndH 7oL Eid, EHIZ,
MR ANZIE Z R L 22T 1T B 720,

(2) When the order of release prescribed in the preceding paragraph is issued, a
public prosecutor of the Tokyo District Public Prosecutors Office shall immediately
release the incoming sentenced person concerned.

3 HBHIIHET LA ERE, BHEND ., ZABRILRIBRLEELRABNTE
WV S AVTEAMNETHIC DWW T BOHZ O o F R L0 Y328 ETH O fEFE T EHE 2B
WTZAZHEOWMESEEZTH LN TEDLEINDLIEKAEZELETHEOHEMPH T
T HRBAAICHESE . BEPARKVEHEROED D & ZAITHE, LB o
HAROHMEEE T LD LT 5,

(3) Except as provided in paragraph (1) above, when there is notice from a sentencing
state that the type of foreign punishment rendered in the final and binding
decision with regard to the offense that is the premise of an incoming transfer, or
the final date deemed for detention of the incoming sentenced person in the
sentencing state has been changed due to commutation of the punishment or for
other reasons, the type of assistance punishment and its term shall be changed as

provided for in Articles 16 and 17, based on the notice.

F S GeEI 5 m)
Article 27 (Notice to the sentencing state)

EBRER., S AZHERROE SO NTINTEL T 25EI1TIE, H1enic, HHE
WZZDEZEIR LT IER 670,

The Minister of Justice shall promptly notify the sentencing state if the status of
the incoming sentenced person falls under either of the following items:

— P OBPITEK DY | ITRITEZIT 2 2 &Rl holc & &,

(i) The incoming sentenced person has served out the assistance punishment or has
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been deemed not to be subject to its further execution;
= B OBITAK D AENIET L, TkE L & X,
(ii)) The incoming sentenced person dies before he or she has served out the

execution of the assistance punishment or has escaped from custody.

FoE XHBE
Chapter III Outgoing Transfer

I\ QRO I )
Article 28 (Implementation of an outgoing transfer)

EHBEIL, ROBFZOWNTINIHET 2565 RE, Zhia T2 8N TED,

An outgoing transfer may be implemented except when falling under any of the

following cases:

— EHEHEORIEN 2V E X,

(i) When the outgoing sentenced person does not give consent;

= BB EILRICERIITADHITENICB W TIThN & L2 T, 01T
ADPHATEOERTIT LNTRICTY 2D D TRNE &,

(i1 When the act constituting the offense that is the premise of the outgoing
transfer would not constitute an offense under the laws of the administering
state if the act were committed in the administering state;

EHBEILIRIZ OV T ERRAIES = H H AR O R UTE B BT fR D F4F
IZOWT EFFFERIER L IXFSE O kA L <IFIEHE BEOFRD B ARE OB HFTIC
RET 5 L%,

(iii) Regarding the offense that is the premise of the outgoing transfer, when the
request provided for in Article 350 of the Code of Criminal Procedure; or in a
criminal case related to the act constituting the offense that is the premise of the
outgoing transfer when a demand for recovery of the right of appeal or
application for a retrial or a procedure for extraordinary appeal to the court of
last resort, is pending in a Japanese court;

I R RALIRIC DWW TR D RS L <IX BB S4L, SUTEHBEILIRITR D
MEEFRHNCIB N TEWNE SN2 BEE L IFESEIZ W TR L <3 o#IT O %
PROMRERE L IZEHBARSN, TOFRAKT LTHRNEE,

(iv) Regarding the offense that is the premise of the outgoing transfer, when an
application for special pardon has been filed or a petition for such pardon has
been made and the procedures have not been completed; or regarding
imprisonment with or without work rendered in a final and binding decision with
regard to the offense that is the premise of the outgoing transfer, when an
application for commutation or remission of the execution of the punishment has
been filed or a petition has been made and the procedures have not been

completed;
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F EHBEILIRITAR D AR ST B O E RN IV T EIE, ICUTB R S
NTWALEEIZBWT, ZOPITEZKDOL T, TPIT2 2T N2 Lo T
Wk,

(v) When a fine, confiscation or collection of equivalent value is imposed in a final
and binding decision in addition to imprisonment with or without work with
regard to the offense that is the premise of the outgoing transfer, and its
execution has not been completed or it has not been determined that the
outgoing sentenced person is not subject to that execution;

NOEHBEI LIRS O IRILR D FED AAREOFHFNARET D L &, XTZDFEF
IZDOWTEH SR B AREOEHFTIZB W THIZAE Hil, TOITEKD LT,
HLLIFPITEZ T RN Lo TN E X

(vi) When a criminal case regarding an offense other than the offense that is the
premise for the outgoing transfer is pending in a Japanese court; or regarding
the case, the outgoing sentenced person has been sentenced to punishment by a
Japanese court for such offense and the execution of the sentence has not been
completed, or it has not been determined that the outgoing sentenced person is

not subject to the execution of the sentence.

B (RKONEDEH)
Article 29 (Notification of the contents of the Convention)

FIFhERE ORI, SRR ICINE STV A FENE O ERFICK L TEWEI L
B NTEESR OB E LTz & XL, 3OS, ZOFICKH LENICED L FHDO S b
HER DA EM LR TIILR B0, ﬁﬁﬁ?ﬁ’%’ﬂ@lﬁ B ST O 2 5V E S
NZ DOWEEEHOPITOT O ERRIZNAE SN L E b, FAkET 5,

When the decision of imprisonment with or without work rendered to a national,
etc. of a member state held in a penal institution becomes final and binding, the
warden of the penal institution shall promptly notify the sentenced person of the
important contents of the provisions of the Convention. The same shall apply to the
case when a national, etc. of a member state is sentenced to imprisonment with or
without work and is taken to a penal institution for execution of the sentence

pursuant to a final and binding decision.

=t (EHEZMNFEITKT 5E%n)
Article 30 (Notice to the outgoing sentenced person)

EBREIL, EHZHENEHBEORMNEZ LG I8N T, FRICE S Ezlilzﬁ§
MERLEMNZHFEOPUTE & R D2 REEIIH LITH 2L &S blma%E Lz & &3, M
M HFICEm TEOF 2l L7 b,

If an outgoing sentenced person makes an application for an outgoing transfer, and
Japan, based on the Convention, has given notice to the state that is to be the

administering state for the outgoing sentenced person, the Minister of Justice shall
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notify the outgoing sentenced person to that effect in writing.

F=t—5 QEHENEOFRE)

Article 31 (Consent of the outgoing sentenced person)

1 EBHZHEZ, HoFN\EE-FORELT 5 & &L, ZONE ST LI
DEXIFZDOHRET DMEDONV2ZNO FIZ, EFEATTED L FHZLH L-HFHmICE
ZEHI L7220 X7 B 7w,

(1) When the outgoing sentenced person consents pursuant to item () of Article 28,
he or she shall sign and seal an official document containing the items specified in
a Ministry of Justice ordinance witnessed by the warden or other designated
official of the penal institution where he or she is being held.

2 JMERMBORIE, EHZMHEDFHEOEmMIEAMEAI L L 13, BN, Yi%F
I 2 EBS KEIZHTR M L2 T TR 720,

(2) When the outgoing sentenced person signs and seals the document set forth in the
preceding paragraph, the warden of the penal institution shall promptly submit the

document to the Minister of Justice.

FH=t %k (ABEOHROT O OHR)

Article 32 (Interview for confirmation of consent)

1 MR ORI, fREOKRE, A, EEE L OMBEEES 23T 58 UIHHK
ERFRET D LM HIEOANT BN, SIS EHZE N EHBEICHEE L T
HMEDMEMRT DTZOIZEDHE L DEER A RO L LT, ZNEFHFSRITNIET RS
AAN

(1) When an ambassador, minister, consul or official in charge of a consular mission,
or a public official designated by a member state requests an interview with an
outgoing sentenced person to verify whether or not the sentenced person consents
to the outgoing transfer under the Convention, the warden of the penal institution
shall honor the request.

2 RIEOBERIZ. ESOHANTITI b ET 5,

(2) The interview shall be conducted within the limits permitted by laws and

regulations.

=t =5 (BUTEICKT 2 2B O )

Article 33 (Request for an outgoing transfer to an administering state)

1 EBREX, FoHA\FEFOWVTICHZYE T, 220, Y ThHLI LA DLH L
L BUTENSS LB EDEH A2 T2 2 LN TE D,

(1) When the Minister of Justice does not find the situation to fall under any of the
items in Article 28 and deems it otherwise appropriate, he or she may make a

request for an outgoing transfer to the administering state.

2 EHREIR, AIHEOEFEZLE I LT2LEE. HOUDINFEREDOE AT
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FHEZe B0,
(2) When the Minister of Justice intends to make the request set forth in the
preceding paragraph, he or she shall obtain the opinion of the Minister of Foreign

Affairs in advance.

otk (EBRKEOENBIERES)

Article 34 (Decision of an outgoing transfer by the Minister of Justice)

1 EBREZ, UTEPOEHBEDEH RN H > - HA B W TE N\ EEFONT
AUTHZE LRV E & IAIERE —HOFEIZ LV BUTEICK LISHBEOERE L L
G EICB W THITEN S EFFIGT A EO@MMA b o 7= & X, BHHBEOWREL L
RIFNER B, el L, BHBEET LI LAY TRVWERD DL L XX, ZoR
D TR,

(1) When an administering state requests an outgoing transfer, and the Minister of
Justice does not find the situation to fall under any of the items in Article 28, or
when an administering state notifies Japan of its acceptance if Japan has
requested an outgoing transfer pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 33, the Minister of Justice shall make the decision to implement the
outgoing transfer; provided, however, that this shall not apply to cases where the
Minister of Justice deems it inappropriate to implement the outgoing transfer.

2 EHKREZ, ATHEOREL Lz & Eid, BHEZHERPINAE S TW S HE iR ORI
KLU, UBEREIRDFIE L 26 Ui o7eu,

(2) When the Minister of Justice makes the decision set forth in the preceding
paragraph, he or she shall order the warden of the penal institution where the
outgoing sentenced person is being held to surrender the sentenced person.

3 EBRKER, F—HEELEOREICLVENBEZ LI T LxE, 56
2 UOANERE & ik L 722 T U7 720,

(3) When the Minister of Justice decides not to implement the outgoing transfer
pursuant to the provisions of the proviso in paragraph (1) above, he or she shall

consult with the Minister of Foreign Affairs in advance.

F=t g GRS TR 2 %)
Article 35 (Notice to the outgoing sentenced person)

EBRKEZ, =+ =48 - HOBRBICL VBITEICH LENBEOEFEEZ Lz 2 &
CHIGE _HOBEICLVEELOMEE L& &3, Y%EHZHEICERCTEDE %
WL 20T 6w, BUTENDEE R H > 1256 THE =+ —RE—HOHEIZE
DLEHZNEBEDRER H T HAEIZBWNT, BHBEE LARnWZ e Lz, Ak
LT 5,

When the Minister of Justice makes a request for an outgoing transfer to an
administering state as provided for in paragraph (1) of Article 33 and orders the

surrender of the sentenced person pursuant to the provisions of paragraph (2) of
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Article 34, he or she shall notify the outgoing sentenced person in writing. The same
shall apply when the Minister of Justice decides not to implement an outgoing
transfer, either where the request for the outgoing transfer was made by the
administering state or where the Minister of Justice has confirmed pursuant to the

provisions of paragraph (1) of Article 31 that the sentenced person does consent.

# =+ Nk QEHBIEDFEIZEET 2 EHEE)
Article 36 (Mutatis mutandis application to implementation of an outgoing transfer)

WEALIEAGIEE (B A+ )VEIEREASTNE) BHARRE —H, B _HRUHNIE,
BHILEAE —HE, B RS EHTOICE R ofEix, B HUEE HOMSI
L0 EHZINE A BITEICH X ETHRAICOWTHER TS, ZOBRAICBWT, FIESE+
ANEE D THEHURE—HOREICLD5EDOMT] &bV MORNES _+&%E—
A I ERFE -HUIFE LHEOBEIC L 2 RTHIEADOGEOTRE] LHo0lEL TH
BRZ BB EIESE = IUSRE “HoMm ) & FEREHASRENES DRI ADKA,
SHERIRA . FEREOAT, GHEDSFT, SHEOHIRLKOFRMOEA R LHDHDIT TH
BB B RIER RE S ORMZME (LLF DEHZHE] £vo,) ORA, Fim,
EEE. FHEE _RE/NSoPdTE (LIT THITE] &vWo,) OXFR, FEE _&E+ -
FOEMBEILTFROLTR, L T, sERKTLIE L OS] & RESHILRE—
Hp [ PAREFE =] L2013 TEEZNEBRESE =T ASFOHEICL Y EH SN
LRCIIRABIEIES +AKE =) &, FEFETHLEE —H, Ho+5RE - HAUOHE
+—5 [GEKRE) EH201% TPITE] & RNES - +&FE—HP DRUGERTLEIEA
D EHDHDIFT DRLUTEHZNFED] &, ECIHRANE] LHDOIT TEHEHE %
Lo RNESE A+ —5 THISGRE—H) o001 TEEZHIEBEES =+ REOHEIC
FOVERSNDBCIIEAGIEESE —HRE—H] &, RCRRA LHDH0IE T
ZIE] LHHAEZAL LD ET D,

The provisions of paragraphs (1), (3) and (4) of Article 16, paragraph (1) of Article
19, paragraph (1) of Article 20 and Article 21 of the Extradition Act (Act No. 68 of
1953) shall be applied mutatis mutandis to the surrender of an outgoing sentenced
person to an administering state pursuant to the order provided for in paragraph (2)
of Article 34. In this case, the following terms shall be deemed as follows: "the order
of surrender provided for in paragraph (1) of Article 14" in paragraph 1 of Article 16
of the Extradition Act and "the direction for surrender of a fugitive as provided for in
paragraph (1) or (5) of Article 17" in paragraph (1) of Article 20 in the same act shall
be deemed to be replaced with "the order provided for in paragraph (2) of Article 34
of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons"; "the full name of the
fugitive, the name of the offense for which extradition is requested, the name of the
requesting state, the place of surrender, the time limit of surrender and the date of
issue" in paragraph (4) of Article 16 in the same act shall be deemed to be replaced
with "the full name, age and nationality of the outgoing sentenced person provided

for in item (x) of Article 2 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced
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Persons (hereinafter referred to as the "outgoing sentenced person"), the name of the
administering state in item (viii) of Article 2 in the same act (hereinafter referred to
as the "administering state"), the name of the offense that is the premise of the
outgoing transfer provided for in item (xii) of Article 2 in the same act, the name and

ne n

term of punishment imposed, and the date and place of surrender"; "paragraph (3) of
Article 16" in paragraph (1) of Article 19 in the same act shall be deemed to be
replaced with "paragraph (3) of Article 16 of the Extradition Act applied mutatis
mutandis by the provisions of Article 36 of the Act on the Transnational Transfer of
Sentenced Persons"; "the requesting state" in paragraph (1) of Article 19, paragraph
(1) of Article 20, and Article 21 in the same act shall be deemed to be replaced with
"the administering state"; "the fugitive" in paragraph (1) of Article 20 in the same act
shall be deemed to be replaced with "the outgoing sentenced person"; "paragraph (1)
of Article 20" and "the fugitive" in Article 21 in the same act shall be deemed to be
replaced with "paragraph (1) of Article 20 of the Extradition Act applied mutatis
mutandis by the provisions of Article 36 of the Act on the Transnational Transfer of

Sentenced Persons" and "the outgoing sentenced person", respectively.

otttk (EHB®EZ LICGEICR T 2R S UIEHOBITOKT)
Article 37 (Completion of execution of imprisonment with or without work when an
outgoing transfer is implemented)

BB EILIRITAR D HEEFRHNC BV TE WE S N7 U OPITIZ, BUTEICE
WTEDOFAT OB 3D o 7 A OFRTIERICIS S T 5 AAREIZR T 2RFA ORI 5 HIZ
BTLIEbDET 5,

The execution of a sentence of imprisonment with or without work rendered in a
final and binding decision with regard to the offense that is the premise of the
outgoing transfer shall be deemed to have been completed on the date encompassing
the time in Japan corresponding to midnight of the date on which the assistance in

the execution is completed in the administering state.

F=1I\S (BATEISHS @)
Article 38 (Notice to the administering state)

EBRKEIT, EHZHEDNE =+ IUSEE _HOMBIC ot DBATEIC S S E S &I
ZDOFEIZOVWTROEZEDOWT N POFERBE LTI, BHiZ, JITEICZEDOE %
BRI 2T TR b0,

If either of the following situations arises after the outgoing sentenced person has
been surrendered to the administering state according to the order provided for in
paragraph (2) of Article 34, the Minister of Justice shall immediately notify the
administering state:

—  JHIEEEREAIESE — E£+7f<0) gok, LERHERNME., B, IEE LA SUIFENESE L E 4

DN TOFFIZ LY | EFHBIRILIRIT R 2 L < ITEBEOMERH OPITEZ
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é LB TERLS ool b & IR L < ITEHZME 2 WS 22 LT
HDEMBICEENELTZ L X,

@ Inablhty to execute the final and binding decision to imprisonment with or
without work with regard to the offense that is the premise of the outgoing
transfer by virtue of a request provided for in Article 350 of the Code of Criminal
Procedure, a demand for recovery of the right of appeal, application for a retrial,
extraordinary appeal to the court of last resort or a procedure for the petition
provided for in Article 502 in the same code, or when the type of punishment or
the final date until which the outgoing sentenced person may be detained has
been changed.

= EHBEILRIC OV TR, FERCE L < IXBCE I K DR SUTE MBI IR TR D
MEEH AN BN TEWE SNBSS L < ITEEHRIZ W TEOMEE L <3O BIT o5
s o7 & &,

(i) Regarding the offense that is the premise of the outgoing transfer, when a
general pardon, special pardon or commutation by a Cabinet order is granted, or,
regarding imprisonment with or without work rendered in a final and binding
decision with regard to the offense that is the premise of the outgoing transfer,

when commutation or remission of execution of the punishment is implemented.

FE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

otk (ZAZHFEDER)

Article 39 (Extradition of the incoming sentenced person)

1 EBREIR, FH=250MFIC L0 EHENSGIE L 2% 22 NZHE (B +—
SFOREIC LV EH S NAFNES I\ UL OEESE —+ Ko HEIC I 0 K
FOFEZRS,) IZOWT, Z ABEILIRITLR D SMETH O & 74 O 7558 O N HEA
THGEEOMIOEH/RNEFERND D LD LGEICBWNT, BHENO OEFENH
B e EH Y AZHE DPINE STV D ERR ORI L, FHEA~O5E L (U
TARFKIZBWT 58] L)) 2mTDIENTED,

(1) The Minister of Justice may order the warden of the penal institution where an
incoming sentenced person is detained to surrender the sentenced person to the
sentencing state (hereinafter in this Article referred to as "extradition") if,
regarding the incoming sentenced person (excluding any sentenced person who is
on parole pursuant to Article 28 of the Penal Code applied by Article 21 of this act
or pursuant to the provisions of Article 22 of this act) surrendered by the
sentencing state pursuant to the order provided for in Article 13, the sentenced
person is to appear for a retrial of the final and binding decision of foreign
punishment with regard to the offense that is the premise of the incoming transfer,

or other unavoidable circumstances are deemed to exist, and the sentencing state
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requests the surrender.

2 EBREEZ, fTEOBREIC LV XREOMEE Lzl SIE, Y AZHFEICERTE
DF & LT iuE7e b,

(2) When the Minister of Justice has ordered the extradition set forth in the
preceding paragraph, the Minister of Justice shall notify the incoming sentenced
person in writing.

3 BHOMTICEIVFREL L L E1d, ZABEILIRITHR D SMETH O & B DI T
DOIELIIRT T HDET D,

(3) When the extradition is implemented pursuant to the order provided for in
paragraph (1) above, the assistance in the execution of the final and binding
decision of the foreign punishment with regard to the offense that is the premise of
the incoming transfer shall be deemed to have been completed.

4 RTAIRAGIEEFEHARNEE —H, F_HEOHEHE, FHLEE—H, 51558
—IIF N A+ —FROREIL. FE—HOMBIC LV EEL T L25EICOVWTHERT 2,
ZOHAEITBNT, FESFASRE T THEHUEE —HOBEIZ L D51 DM
EHY | KONENER —+-&HE—mHp [HEEEFE - EUIE LREOFEIC L 528 TIIE
ANDGIEOERE] L5501k TEERZHEBRES —+HIWERE—Homnm & [FER
FARSRFENES DRTAIEANDKA . SIEALIREAL, FEREOLATR, SHEDOSLFT. SI1ED
HIRE OB OFEA R & dHD0IE TEEZINEBEES KBGO ANZHHE (L
T IZAZHE] EvH,) ORA, Filn, FUER KB LFORHE (LU THEHIE)
LW ,) DR, ANESR ZKEF+—5 DO ABIELIEOL TR, FIEE _FRE 505t
EH O, SR K OGIE L OSGET) &, RERHILERE - THHRNRE =H)
DD TEHEZINEBRES = IURBMHDOHEIZ L 0 R S 2B TALIR A
RSB TAKRE =] &, FEFHLEHE —H, B HRB-HLOE -+ &% 15
KEJ L0 TEHE] & FHES -~ HRE-HT DRLTHECILIFEAD] L&D
DL DRUTZAZNED] & THRTHRANEZ] LHLDT ZAZHNEZ] & [FH
B —5 THIRE—H] L& 501% TEEEZIHEBRIES =+ ILRE UHEOHLE
RV ER SN DR CIIRAGIHEESR —HRF - &, BTN LHDHDIT %
ANZHE ] LAHAFEZ DD ET D,

(4) The provisions of paragraphs (1), (3) and (4) of Article 16, paragraph (1) of Article
19, paragraph (1) of Article 20 and Article 21 of the Extradition Act shall be
applied mutatis mutandis to the implementation of extradition pursuant to the
order provided for in paragraph (1) above. The following terms shall be deemed to
be replaced as follows: "the order of surrender provided for in paragraph (1) of
Article 14" in paragraph (1) of Article 16 in the same act and the "direction for
surrender of a fugitive as provided for in paragraph (1) or (5) of Article 17" in
paragraph (1) of Article 20 in the same act shall be deemed to be replaced with
"the order provided for in paragraph (1) of Article 39 of the Act on the
Transnational Transfer of Sentenced Persons"; "the full name of the fugitive, the

name of the offense for which extradition is requested, the name of the requesting
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state, the place of surrender, the time limit of surrender and the date of issue" in
paragraph (4) of Article 16 in the same act shall be deemed to be replaced with
"the full name and age of the incoming sentenced person as defined in item (ix) of
Article 2 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced Persons
(hereinafter referred to as the "incoming sentenced person"), the name of the
sentencing state as defined in item (vii) of Article 2 of the same act (hereinafter
referred to as the "sentencing state"), the name of the offense that is the premise of
the incoming transfer as defined in item (xi) of Article 2 of the same act, the term
of the foreign punishment imposed, and the date and place of surrender";
"paragraph (3) of Article 16" in paragraph (1) of Article 19 in the same act shall be
deemed to be replaced with "paragraph (3) of Article 16 of the Extradition Act
applied mutatis mutandis by the provisions of paragraph (4) of Article 39 of the Act
on the Transnational Transfer of Sentenced Persons"; "the requesting state" in
paragraph (1) of Article 19, paragraph (1) of Article 20, and Article 21 in the same
act shall be deemed to be replaced with "the sentencing state"; "the fugitive" in
paragraph (1) of Article 20 in the same act shall be deemed to be replaced with
"the incoming sentenced person"; "paragraph (1) of Article 20" and "the fugitive" in
Article 21 in the same act shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) of
Article 20 of the Extradition Act applied mutatis mutandis by the provisions of
paragraph (4) of Article 39 of the Act on the Transnational Transfer of Sentenced

Persons" and the "incoming sentenced person", respectively.)

FUA- (BATEICB T 2 MEEE DB Y)
Article 40 (Detention in the administering state)

=PI —HOMBIC LV BITEICEELZ LIcE Th > T, RICEIT D H DI
WT, BHAREICEBW TEHBIEILTRITIR D HEE BN BN TE W S U7 BB T EEH O
BUTZ T2 & &3, BUTEICBW TH#MERHOBITOLI & L ToWmEr Lzt sh
LW OW T, YR IS OBITEZ Z TR AT b D LT 5,

Regarding a sentenced person prescribed below who was surrendered to an
administering state pursuant to an order provided for in paragraph (2) of Article 34,
and upon whom imprisonment with or without work imposed in a final and binding
decision with regard to the offense that is the premise of the outgoing transfer is to
be executed in Japan, the term during which the sentenced person has been detained
as assistance in the execution of the final and binding decision in the administering
state shall be deemed to have been served as the execution of imprisonment with or
without work.

—  RHBEILIRITR D B ST EEE O R E R O B OFHNTHERT 720, BATE

MHBIELESTT-H
(i) A sentenced person who is surrendered from the administering state in order to

appear for a retrial of the final and binding decision of imprisonment with or
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without work with regard to the offense that is the premise of the outgoing
transfer.

— BEZOMOERI X PITEIC X D5 EHBIEIRITLR 5 R X ‘ii‘”ffl@ﬁ%m%ﬂz#u
DOPATOIE & L ToMEE, REBIRLOMIIVITHE T IREZITO LN TER
Kol %

(i) A sentenced person who is not under detention, probation or other equivalent
measure in relation to assistance in the execution of a final and binding decision
of imprisonment with or without work with regard to the offense that is the
premise of the outgoing transfer in the administering state, due to the sentenced

person's escape from custody or other causes.

FU+—5 RAREF RS2 LEOR))
Article 41 (Special provision on the proviso in Article 5 of the Penal Code)

B =5omBIC IV BHENGIE L 22T - AAREREZ, 205 LZICAFKFN
Rl ST ABIEILIRITAR D TR OV TN T 5 & & id, FNESEEKZTE LEOH
ENWZD DL T, ZTOHOPITZHRERT 6D & T 5,

When a Japanese national, etc. surrendered by a sentencing state pursuant to an
order provided for in Article 13 is sentenced to punishment in a criminal case with
regard to the offense that is the premise of the incoming transfer for which the
national was prosecuted after the surrender, the execution of that punishment shall
be remitted notwithstanding the provisions of the proviso in Article 5 of the Penal
Code.

FU+ 2k (BEFRFEORH])
Article 42 (Special provision on escape from custody)

FAIREOBUEIC L D I FEEICHE Sz A HIE IOV TR, el Oﬁﬂﬁ iz
PERS I BEROF L 72 LT FEFE LB L EBILFASRITIHEE 5% (B
FERUTFE I NKORERIBRDEDITIRD,) OHEZEMT 5,

An incoming sentenced person who is held in a penal institution as provided for in
Article 16 is deemed to be a sentenced inmate detained in the execution of a decision,
and the provisions of Article 97, Article 98 and Article 102 of the Penal Code (limited
to the parts in Article 97 and Article 98 regarding an attempted offense) shall apply.

FU+ =5 (ZARBEICET2EH)
Article 43 (Costs of an incoming transfer)

FH=ROmBIZ LV BHE»OZAZHEOSE L 22 T 255180 T, B A
S ZHE NS AAREICGEET DTEOICELZEHAO S b, BARENIH LIz A%
FIF IR DB T, S AZHFEOAHE T L, 7720, EBREZR. ZAZHE P ER
DD NEFEMNTHZENTERNWZIEDPHALNTHL L XX, IR TEDDL L ZAIC
KV, ORI —HERRTHENTE D,
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An incoming sentenced person surrendered by a sentencing state pursuant to an
order provided for in Article 13 shall bear the costs incurred in escorting the
sentenced person to Japan and the costs of his or her transportation. When it is
evident that the incoming sentenced person is unable to pay the full amount because
of indigence, the Minister of Justice may remit the whole or part of the costs

pursuant to the provisions of a Cabinet order.

FUA-DUSE (HAEE B OV RERETESE O ReH))
Article 44 (Special provision on the Immigration Control and Refugee Recognition
Act)

1 FERKEE D E+ =DM DI L VAR B LIGEITIE, YAk ER 1T, H
AEEFHRLO#ERRBEE (WM AN FEESE =E s, T TAEE Lvwo,)
BIEE —HOREIC L D EREFrlOREN 2% T EELZ b0 & 2T,

(1) A special permanent resident landing in Japan pursuant to an order provided for
in Article 13 shall be deemed to have landed in Japan upon receipt of the stamp of
permission to land pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 9 of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951,
hereinafter referred to as the "Immigration Control Act").

2 H=IEE HOMDIC L DAL S HE L 7ok M HF Tk L CABES N+
SR, BN\ SEEIVEIENHILEE ANEOBEIZ LV IRERHISEN I S
AVTWIEIGAITIL, ME S E L, FESERE - HELSO ., FILrkOEHE+
FOEAIZ DWW T, B ERAITEFIC L VAT OREZRE] ST H & AT,
ZOGHEITEWT, MEFEHEFE -HFELER MRELEZ) 501X THE LK &
MAREZHEDET D,

(2) When a written deportation order provided for in paragraph (5) of Article 47,
paragraph (9) of Article 48 or paragraph (6) of Article 49 of the Immigration
Control Act has been issued to an outgoing sentenced person who has left Japan
pursuant to an order provided for in paragraph (2) of Article 34, he or she shall be
deemed to have been deported from Japan by a written deportation order with
regard to the application of items (v-2), (ix) and (x) of paragraph (1) of Article 5 of
the Immigration Control Act. In this case, the "deportation" in item (ix) of
paragraph (1) of Article 5 of the same act shall be deemed to be replaced with

"departure".

FIUHT2e (R ECH P
Article 45 (Rules of the Supreme Court)

ZOVERIZED D b O DIEN, FOXHIG BT OF AT T 2 FHEIC DOV THE/RFIH
L EEEHFTEAITED D,

In addition to those matters provided for in this act, necessary procedural rules

concerning examination by the Tokyo District Court shall be prescribed by the Rules
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of the Supreme Court.

FIU+N2k (iR DK BT 2 IEH KE O E)

Article 46 (Actlons by the Minister of Justice concerning approval for transit of a

person through Japan)

1 EBEREIZ, AMNED SR 2B LT, Y% EOEED., YigsE I tho st
ElZBWONEN O ESRH 2% T B 2, ZOPITORBO7I1C, AARENZ @i

THEXETDHIZLEORRBOEE RO L ET, ROBZZONTNANIHEYLT H5E65%
frE., ZhaKRTLHILENTE D,

(1) The Minister of Justice, upon a request made by a foreign state through
diplomatic channels, may give approval for transit through the territory of Japan,
of a person to whom a final and binding decision of foreign punishment has been
rendered in the foreign state or another foreign state, for assistance in its
execution, except in either of the following circumstances:

—  HINEMOMEERNT L VO N ALIRITIR D174 HARENIZB W TIThi
el LIEHBITBW T, 20T A0 AAREDOESICZAVUITRICE b D TRV E &,

(i) When the act constituting the offense in the final and binding decision in the
foreign state would not constitute an offense under Japanese laws and
regulations if the act were committed in Japan;

Z USNENORERH EZ T EEPARERTHD & &,

(ii)) When the person subject to the final and binding decision in the foreign state is
a Japanese citizen.

2 EBREEZ, AAEMOMERH 22T -FITONT, FRICESE, fED HRTE
DEBOEFENH -T2 & XL, REEZOWVTINCEL T LH2HE2RE, ZE KRR
LR T L7 b78 0,

(2) The Minister of Justice shall approve the transit of a person upon whom a final
and binding decision of foreign punishment has been rendered when a request for
approval as prescribed in the preceding paragraph is made by a member state
based on the Convention, except in those cases stipulated in the items of the same
paragraph.

3 EHERKEIR, B—HOARETINE I NDIZONTH L LD KE & i LT
niTe 6720,

(3) The Minister of Justice shall consult with the Minister of Foreign Affairs before
deciding whether to give the approval provided for in paragraph (1) above.

-4 (g TMa)
Article 47 (Detailed regulations for enforcement)
ZOERICFOHER S D b D ERAZN, T OEFOE D Fii 2 OfhZ OBITIC
DWTHEZRMANT, EBE T TED D,
In addition to those matters provided for in this act, procedures for the
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enforcement of this act and other detailed regulations necessary for its execution

shall be prescribed by a Ministry of Justice ordinance.

_31_



	第一章　総則（第一条～第四条）

	第二章　受入移送（第五条～第二十七条）

	第三章　送出移送（第二十八条～第三十八条）

	第四章　雑則（第三十九条～第四十七条）


